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Bunenue mupa yacto otpakaercsi B 00pa3HOCTH (Hpa3eooru3MoB, B TOM YH-
clie U YCTOMYUBBIX cpaBHeHHH. OJHa U3 TIOOMMBIX TEM OMHMCAHUS KOMIIapaTHB-
HBIX (ppa3eonoru3mMoB KaKoro-Iudo0 A3bIKa U COMOCTABUTEIBHBIX UCCIIEIOBAHNN —
uneorpagpudeckoe none «BHenmHocTh yenoBeka» (Ban 2014, JIEBENEBA—DIIMACSH
2009, CBanikoBa 2016, FOi1 2016), mpu sTom uaeorpaduueckomy pany «BaemHee
CXOJCTBO» OOBIYHO yJelsieTcs HEA0CTaTOYHOe BHUMaHHe. Tak, B clioBape LIBel-
CKHX cpaBHEeHHUH, 30 cTpaHHI] KOTOPOro MOCBALICHHI OONHKY YellOBeKa, B UHTE-
pecyrollei Hac pyOpuKe MPUBEICH TUIIb OuH dpaseonorusm: lika som [tvd] bér
[moxoxu Kak [nBe] siroapl] (AnemmH 2014: 17). B nnaHe TOXIECTB 4acTo MpH-
BoIsITCA 0e300pa3Hble, HEIKCIIPECCUBHBIE YCTONUMBBIE CPAaBHEHHS TUIIA HOXOMICU
opye Ha opyea Kax 6pamwsi; NOX0JCU KAK pOOHbLE OPAMbsL; NOX0NCU KAK O80UHAUL-
ku (kuT. 38 5L 56; MBZAR) (Ban 2014: 334).

OOBeKT HalIero BHUMaHUs — CIIABSHCKHE yCTOWYMBEIE CPABHEHUS CO 3HAYe-
HUEM BHEITHEro CXOJACTBAa Ha (DOHE APYTUX, OTIMYAIOIIUXCS T'eHEaJOorndecku 1
CTPYKTYPHO-THIIOJIOTUYECKH, A3BIKOB. DTH CPaBHEHUS aHAIU3UPYIOTCA C TO3UIMN
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYECKOTI0 MOJIETMPOBAaHUS, 7151 KOTOPOT'O BayKEH ATAJIOH: «Xa-
pakTeponoruueckas oopaszHasi IOIMEHa CBOMCTB YeIOBEKa MM IpeaMeTa KaKou-
6o peanuet, MepcoHOU, KyIbTYPHBIM O0BEKTOM, BEIIbIO, KOTOpasi CTAHOBUTCS
3HAaKOM JOMHHHUPYIOILEro B HUX, C TOUYKH 3PEHUSI OOUXOAHO-KYJIETYPHOTO OIIBITA,
cBoiicta...» (TEmst 1996: 241-242), mo3BONSIONINI BEISIBUTH YHUBEPCATBHOCTh
100 HaMOHANBHYIO CTIeU(HUKY 00pa3HOTr0 KOHKpETH3aTopa KOMIapaTUBU3MA.

* PaGora BBIMOTHEHA TP (PUHAHCOBOM MOIEPIKKe poekTa «[[oand THIIecKast 00pa3oBaTelib-
Hasl Cpefia COBPEMEHHOT0 By3a: MPOOIEMbI MHOTOSI3BIUUS U MEXKYJIBTYPHOH KOMMYHHKanum» (6a-
30Basl 9aCTh TOCYAApPCTBEHHOTO 3afaHusi MuHuCTEepcTBa 00pa3oBanus 1 Hayku Poccuiickoit dene-
pauum B 2017 1.) (Ne 27.9712.2017/BY).
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3ameruMm, uTOo Hpa3eoqoru3Mbl TUIIA PYC. HOX0JCU Kak [poousie] cecmpul (0se ce-
cmpul); 0em. sik adnaé mayepot 03¢mxi (FEDEROWSKI 1935: 92); paoszind manatiyd —
axypam sk atiyd (CEPXIIYTOYCKI 1999: 53); nadobuwt ycé aono ax bpamul, 1K poo-
nouis opamur (FEDEROWSKI 1935: 42, CBHII 2011: 58) u T. . HaMu He paccMaTpH-
BAIOTCS, TAK KaK HAC HHTEPECYET MOXOKECTh HE TONBKO OAYIICBICHHBIX, HO M HE-
OJIYIIIEBIICHHBIX MPEIMETOB, & CIIOBO CX0OCHE0 TOAPa3yMeBaeT He TOIBKO BHEII-
HIOIO CXOXKECTh, HO M HAMYKE OOIIUX HITH MOJOOHBIX 4epT (UTO Jalieko He Beeraa
OTMEUAETCs ¥ Pa3rPaHNIUBACTCS B CIIOBAPSIX).

O0pa3 cpaBHEHUSI Kan/is U3BECTCH KaK CIABSIHCKUM SI3BbIKaM: pyc. (noxoocu
[Opye na Opyea], cxooicu) KTO, 9TO KAk 08e Kaniu 800bl; [ROX0HCU 0OUH HA OpYeo2o |
KaK Kaniu 800bl; NOX0JiCU Kak kanis 600vl Ha opyeyio (XVIII B., ycrap.) (BCPHC
2008: 245); 6en. sk 036e kponai (kanii) 6advl [nadoduwl] (IHKOVCKI 1962: 444,
JanutoBra 2015: 107); He days, He y3ayb sk 036e kanai éadwvt (HocoBuu 1870: 111);
dabpayya (0abpanics) sik 036e kani (kponii) eadet (FEDEROWSKI 1935: 324, 71;
PieTkiEWICZ 1938: 397); naodons sx o03zee kponui 6adwvt (JIMBIHKA—LAPAHKOY
1985: 73); 6v1 kanenvka 6advt (CEPXIIYTOYCKI 1999: 10); yKp. [cxooxci] six 06i kKpa-
nii [600u] (Haue 0si kanai [6odu]) (MBH 2005: 21); nodibnuii ax kpanis 600u
(FOPyEHKO—IBUEHKO 1993: 77); nodi6ni (cxooici, cxoacuil) K 08i Kpanii 600U
(FOpuyEHKO—IBUEHKO 1993: 77, HosPonboxa 2003: 92, HY®C 2: 203); sk 06i kpa-
nii (kpanaunu) 600u cxooici (JIEBY4EHKO 2007: 375); 60nr. npuiuuame (npunuuan)
cu kamo 0se kanku 6o0a (BP®C 1974: 84, KioBTMEBA-MHUIIANKOBA 1986: 184);
cep0. xao ose kanu sode ciuunu (PCXKJ 2: 654); xops. [slicni] kao dvije kapi vo-
de (TATAR 1997: 314, MENAc 1983: 26); nonbck. podobny do kogos$, czegos jak
dwie krople wody (NKPP 2: 984); Tak 1 HecllaBsIHCKUM: HeM. so dhnlich wie kaum
ein Tropfen Wasser dem andern (BCPHC 2008: 245); HopB. som to drdper wann;
nat. som to drdber vand; MOII. Ka 00y NUKIMYpsb Oe ana; pyM. ca doud picdtu-
ri de apa; wran. come due gocce d’acqua (JJanutoBd 2015: 107); ucm. parecerse
come dos gotas de aqua (ARTHABER 1989: 647); dp. se ressembler comme deux
gouttes d’eau (GRIGAs 1987: 509); mut. [panasus] kaip [du] vandens lasai (FZ
2001: 788); BbeTH. giong nhau nhw hai giot nuwée (YTC 2014: 115). Kak BHIHO 13
MPUMEPOB, B OMHUX S3bIKAX CPABHCHUE MMEET BAPHAHTHI (KBAIUTATUBHBIC — JICK-
CHYECKHE, TPAMMATHUYECKUE M CTPYKTYPHO-KBAHTUTATUBHBIC — C PA3HBIM KOJIHYE-
CTBOM KOMITOHEHTOB), a B JApyrux HeT. CuuTaercs, uto Gpa3eoaoru3M MOTUBHU-
pyercs 3aMEUEeHHON YETOBEKOM OHTOJOTHUYECKONH OCOOCHHOCTBIO BOJBI 00pa3o-
BBIBATh KPOIICYHBIC MAPUKH; MeTahOPHUECKHA YEITOBEK, PEaIMK OKPYKAIOIIEro
MHpa, 00CTOATENBCTBA YIOJOOAIOTCS Karuie (BOAbI), BBICTYIMAIOIICH 3TaTIoHOM
nonaoi uneaTnaHocTH (BOCPA 2006). AcconnaTuBHO ¢ 00pa30M KarjIi CBSI3aHbI
Kapell. noxooc Ha koro kak oxananuwiii (BCPHC 2008: 461); Oen. six gvixanamnbl
xto (JaHuOBIY 2000: 217); yKp. 5K 6uxananuti kTo (YK4EHKO 1988: 81).

Kommnapatususm (B MOMTHON WM 3JUTMOTAYECKOR (OpME) MOKET OTHOCHUTH-
Csl KaK K JIIOIIM (XapakTepu3ys BHEIIHEE CXOJACTBO MIIM BHYTPEHHUX KAauecTB):
PYC. «...KaK TBI CX0/C € TIOKOWHBIM TBOHM POOUMENEM: KAK 08e Kaniu 600bl!..»
(M. H. 3arockun: HOpuiit Munocnasckuii, wiu pycckue B 1612 romy, 1829); ykp.
«A 30BHI 00UIBi cecmpu Oy cxooici midic co6oto, ax 061 kpanii 60ou» (B. Ky-
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gep: ['omox, 1964); «Ta Bxe x 1 cuHok y Bacuns CemeHoBHYa, — cka3aHo: IKOU
Takuii po3ym — 6amoko, sk 061 kanii éoou (Ilanac Mupauii: Xiba peByTh BOJH,
siK sicna moBHi?, 1880); Oonr. «...BOMHOAATA CE IPOINABAIIE C IBAMa SIPH HIAHU-
Huu, O1u3HayU, BUIH Ce, 3aI0TO CU npuauvaxa kamo ose kanxku oda» (CtosH
3aropunnoB: Jlen mocneneH, 1955); monbck. «Byli to dwaj chlopcy podobni do
siebie jak dwie krople wody» (Jan Brzechwa: Gdy owoc dojrzewa, 1958); murT.
«Buvo broliai kaip du vandens lasai» [Beim GpaThs kak ase karm Boabi] (FZ
2001: 788); «Kaip du vandens lasai vyrai panasiis vyrai susitiko léktuve» [Kak
JIBE KaIUI BOJIBI TIOX0KHE MY’KUHHbBI BCTPETUINCH B camosieTe]'; U 5KMBOTHBIM:
pyc. «YnuccoBa cobaka B ,,Onuccee’ noxosca, Kak 0ee Kaniu 600bl, Ha BCEX Ha-
mwmx cobax» (A. U. I'epuen: beutoe u gymer. Y. 6. Aarnwmsi, 1864); Tak U k npe-
MeraMm: pyc. «['yOepHCKHE 2opoda noxoicu 00uH Ha Opye020 Kax 08e Kaniu 600bl
u Bce y:kacHo ckyuHbsDy (M. B. Apnees: Tamapun, 1851); «OH Ob11 03T B Aye,
XOTS M HE TTUCAJl CTUXOB, M 3TUM TOJIBKO OTJINYAJICS OT HE3a0OBEHHOT' O Ipyra Mo-
ero, Anekcanapa Cepreesuua ['puboenoBa, ¢ KoTopbIM JIaHTHHT OBLIT cx0dic Hpaes-
cmeeHHo, Kak 0se kanau 600wy (®. B. bynrapun: Bocnomunanus, 1846—1849);
Oen. «3naenna, ycé npoia3eHae — Takoe OyA3EHHae, ManspIaHi HaByYaJIbHBI 200
AK 036e Kponii 6adbl na00OHbI Ha HACTYIIHBIL, Xi0a IITO TOJBKi 3 HEKATOPbIMI HA-
3HaYHBIMI aaMeTHacIsIMi» (JJAHUTOBIY 2015: 292); Gonr. «3amorto ecuukume cb-
oopu cu npunuuam xamo 0ge kanku ¢ooa» (H. I1. ®ununos: Paskasu Ha noBena,
1928); moneck. «Ala przecie wszystkie obrazy sq do siebie podobne jak dwie krop-
le wody» (St. Zeromski: Ludzie bezdomni, 1899); nur. «Kiek jau pra¢jo mety, ku-
riy dienos viena ] kit panasios kaip vandens lasai» [CkonbKo yKe MPOILIO JIET,
JIHM KOTOpBIX OJMH HA JPYroif MOX0HM Kak Karmu Bomsl] (FZ 2001: 788). B un-
IMBHTyaTbHO-aBTOPCKOM YIIOTPEOICHUH B CPABHEHHH MOXKET OBITH 3aMeHa CJIOB!
pyc. «benokypsiit, Ha MeHS noxooicuti, kax 0ge kanau kposuy (b. Bacunbes: Kap-
TEXHUK U OpeTep, UTPOK U AydJIsIHT, 1998).

He coBcem sicHa 00pa3HOCTD YCTOHYMBOIO CpaBHEHHUS C KOMIIOHEHTOM 271a3;
MOXeT ObITh, OHa MOTHBHPYETCSI CIIOCOOHOCTHIO STOI0 OpraHa BOCIPUHUMATH OK-
py’Karoliee ¥ CpaBHUBATh, TEM, YTO BOCIIPUHATOE — TOUHAs KOs peanuu. Yacto
CJIOBO COYETAETCS C IIIaroiioM 8binacmb: Oeln. sk 3 eoxa evinay (SIHkoVck1 1973:
203, Canbko 1991: 69, CusmkoBi 1983: 615); ykp. sk [6u] 3 oka évinag KoMy
(Homuc 1993: 154, ®paHko 2: 477, Yx4EHKO 1988: 81); neMK. sk 3 6oka 6vinaio
(Bapxon—IBuEHKO 1990: 33); cepO. [kao] da my je uz oxka ucnao (PCXKIJ 2: 494);
yerl. jako by komu z oka vypadl [oH cnOBHO y KOro U3 ria3a Beiman]| (ZAORALEK
2000: 496, MokiIENKO—WURM 2002: 346); cnBu. akoby bol komu z oka vypadol
(KSSJ 2003: 433); monbck. jakby [ojcu (matce)] z (spod) oka wypadt (ITPOC 2:
105). B Mozmenu MokeT OBITh U MIPUYACTHE: B.-ITyK. jako by (kaz) z wocow (woci)
wupadnyt nékomu u kaz z wocow (woci) wupadnjeny n¢komu (IVCENKO—WOLKE
2004: 393); nut. kaip is akiy motinos kritusi [kak U3 TJ1a3 MaTEpH BBINIAT = ‘O4YCHb
TIOXOXK Ha MaTh’] ¥ kaip i§ akiy krites [kak w3 tmas Bemasmmit] (FZ 2001: 50).

! https://www.15min.lt/naujiena/laisvalaikis/ivairenybes/panasus-kaip-du-vandens-lasai-sie-
nepazistami-vyrai-susitiko-lektuve-941-677257
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B cTpyKTypHO-CEMaHTHUECKOH MOAETH C KOMIIOHEHTOM 27d3 MOTYT OBITh U Jpy-
rHe IpudacTusi: 0el. sx 3 goxa gvipsana (PAnocik 1979: 426, JJanuoBu 2000:
225); ax 3 eouxa svipsanst (CBHII 2011: 94); naoobnwt six 3 6oxa évioparwvl (PAB-
KEBIU 1985: 158); ykp. sk 3 oxa ¢3amuii (Josposboxa 2003: 92); kamy0. jak z oka
vejgti ktos [kak u3 rinasa BeIHYTHIH KTO-1.] (EPMoniA 2011: 83); mut. kaip is akies
(akiy) ispléstas (pléstas) [OykB. kax uz enasa (enas) evipeannwiil]; kaip is akies is-
trauktas (akies / akiy luptas, iSluptas) [kak u3 T7a3a (TJ1a3) BEIHYTHIA, BBIIPAHHBIHA |
(FZ 2001: 50); Hem. jmdm wie aus den Augen geschnitten sein [Kak U3 I7a3 BhIpe-
3anHbIi | (HY®C 1: 57). B 1uTOBCKOM S13BIKE CPaBHEHHUE YaIlle OTHOCUTCA K JIIO-
nam: Dukrelé j mane panasi, lyg is akiy lupta [Jlous Ha MEHS ITOX0Xa, TOYHO W3
a3 BeIHYTAsA|; ...tikras tévas, kaip is akies iSpléstas [...HacTOSIUHI OTeIl, KaK U3
riasa BeipBaHHsIii] (FZ 2001: 50), Ho He Tonbko: Tavo rastas kaip is akies trauktas
Albino [TBoii mouepk kax u3 rmas Ans6unaca BeinyThIi] (FZ 2001: 50). JononHe-
HUE B HeMelkoM (ppazeonoruszme Bapeupyercs: jmdm wie aus dem Gesicht [= ‘mu-
1o’] geschnitten sein (HY®C 1: 262). O0pa3HOCTb KOMIIapaTHBU3Ma THIIA YKP.
aK i3 (3) oka suxananutl (6uxanae xamy) (®paHko 1: 173, dpraHKO 2: 478, MIBIH
2005: 51-52) BO3BOAAT K HAPOIHBIM TMPEJCTABICHUSAM O 3pauKe («UEIOBEUKE)),
KOTOPBIN «BBIKAIBIBACTCS (BBUTUBACTCS ) U3 Ti1a3a. CeMaHTUUCCKHI MapalIen3M
TJIaroJIoB MPOCIEKUBAETCS B TAPHON KOHCTPYKLMH JUMO-HAKANAHO ‘O YeM-I1. TIO-
xoxem’ (cm. Tosnctas 2000).

B pa3HBIX s3BIKax «M1OX0KHME BHELTHE JIIOJH YIOI00JISIOTCS BEUINTBHIM U3 Of-
Horo ciuTKa (1o oxHoi opme) mpeameram» (YTC 2014: 115): pyc. [noxoorc] kax
svLiumbltl (OpsiH. goriumusiil) (BCPHC 2008: 124); 6en. ygecy bayroma sk evliimoi
(AVceeY 1978: 23); sk noaisanst kto (TC 4: 143); ykp. sk (haue) eunumuil, sik Ou
sunnse (FOP4EHKO-IBUEHKO 1993: 22); BbET. giong nhu diic (YTC 2014: 115) u ap.
B pycckom s13pIke BO3MOXKHA U pasHasi coueTaeMocTh (ppaseonoruszma: «Y3Hamia:
I'enbka-To HA MeHS noxodic kax eviaumvitiy (B. ®@. [lanoBa: Bpemena rona. U3 me-
Tomuced ropoaa DHcka, 1953); «A y Hac JIbicka Hala oTenuiIach, KOpoBa HaIla,
LIENTYI0 HOYb C Hel He crana. TeneHouek Bech B Hee, Kak BeumThIN. ..» (1. C. Po-
MaHOB: YepHslie nenemky, 1928). KBaHTUTaTHBHBIN BapuaHT npeacTaBisieT co0oi
oen. six 3 aiya evirimul (CBHIT 2011: 480) u ykp. surunacey sx 3 éocxy (Hommc
1993: 154); ax 3 6ocky surumuii (euxananuil, suxonanui) (Cxkpurmuk 1973: 177,
VxdeHKO 1993:26). Ilocneanne BOCXOAAT K TPaAULIH H3TOTOBIICHHUS C TOMOILBIO
CeNUabHBIX ()OPM BOCKOBBIX KYKOJ, KOTOPBIE CBOMM CXOACTBOM C YEJIOBEKOM
3HAYUTENLHO OTJIMYATIKCH OT CJCTAHHBIX U3 JICPEBA MM TJIMHBI UTPYIIICK.

Wnes BeIpakaTh BHEIIHeE MOJ00ME 10 CXEME «OPUTHHAN : €ro BU3yaJbHas
Konus (mogodue, oTpaXkeHue, OTTHUCK)» U3BECTHA Pa3HBIM si3bIKaM, HO YC B HHX
pa3nuyaroTcsi 00pa3sHOCTBIO M KOHCTPYKIHMEH: pyc. WA, KaK nopmpem KTo, 4eu;
HeM. wie aus dem Spiegel [= ‘3epkaino’] gestohlen (Mn3H 2005: 170); BbeT. giong
nhuw in (tac) [= ‘neuarts, uzasgaus’| (YTC 2014: 115-116). DTa xoHIEOIHS IPO-
CII©KHUBACTCS U B PYC. IUAJL. nOX0Ji¢ Ha KOTo Kak koocy coep (BCPHI 267) — cp.
Oour. motui e odpan kKodxcama Ha dawa cu [OH 000Apall KOXKY CBOEMY OTIY = ‘OH
BBUIHTBII OTeI’]; BbET. HEHTp. giong nhuw 14t [‘moxoxu kak compannsie’] (YTC
2014: 116).
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DTallOHOM «OAMHAKOBOCTU)» Ha CIaBSHCKOM apease CUUTaeTcsl Auyo; CTPYyK-
TYpHO YCTOHYMBBIE CPABHEHHSI B PA3HBIX S3bIKAX MOTYT Pa3lIM4aThCs: PyC. HUXKE-
TOpoi. Kax uz 0oHozo auuka [evirynuaucsy] (BCPHC 2008: 775); 6en. nadobwusi
sk 06a xkypuinwia auxi (JIBIHKA-LIAPAHKOY 1985: 73); yKp. cxooici sk seuxo Ha
seuxo (Jlosposboxa 2003: 92); 6onr. npuruuwam cu kamo oge siiya (BPOC 1974:
634); cep0. suyumuy Ha KOra, Ha MTO (CAUYUmMU, HATUKOSAMU, OUMU CIUYHU) KO
jaje jajemy (TroouMkUHA 2005: 79); bOumu cruvan Kome, 9eMy Kao jaje jajemy
(PCXKJ 2: 558, PCXKIJ 5: 858); nanux ko jaje na jaje (AHY 2009: 48); maxen.
cu auyam o HEKOTo kaxo jajye co jajye (FINk 2006: 197); cnBh. biti [si] podoben
kot jajce jajcu komu (Fink 2006: 197); xopB. lice jedno na drugo kao jaje jajetu
(JerNEJ 1982: 14); biti slican (nalik, sliciti [jedno drugomu), liciti, nalikovati)
komu, ¢emu kao jaje jajetu (jaje na jaje) (MATESIC 2013: 283, MELVINGER 1983—
1984: 131, ToSovi¢ 2007: 629); B.-myx. podobny kaz jejko na jejko (IVvCENKO—
WOLKE 2004: 123); uent. podobat se (byt podobny) jako vejce vejci komu, ¢emu
(ZAaorRALEK 2000: 547, MokiENko—WURM 2002: 575); cnBu. podobat’ sa niekomu
ako vajce vajcu (KSSJ 2003: 495). JlaHHbIi 00pa3 MBI BUUM U B HECIIABSIHCKHX
sI3bIKax: HeM. sich gleichen (sich dhnlich) [sehen)] wie ein Ei dem anderen, ein-
ander wie zwei Eier gleichen (HY®C 1: 165); BeHr. mint egyik tojas a masikra
(JanmoBm 2015: 108); 4yB. nép néprepu ¢amapmacem nex [Kak siilia B OJHOM
nykorke] (OpyioBA 1977: 98).

B pycckom si3pIKe cpaBHEHHE MaNIOynoTpeOumMo: «3T0 — Mou ctaTHcThL. [lo-
clie IONTUX YCWIHKA MHE yIOaloCh-Takd AOOUTBCS, YTO OHU CTAIM NOXOXNCU OpYe
Ha Opyea, Kak sauya uz oonou kopsunv» (JI. H. Auapeen: Pexsuem, 1915); «! Bce
KpecTuThbes Hauanu. bokom — Uybaiic, a o0epuyncs — Yeprnombipaun! Ha mumo —
HE pa3uuullb. /Jéa auya kak 0ea siya. Jlaxe Kak JBa OBIIA U3 OJHOTO SHIA...»
(A. Tpywkun: 208 n3bpanubix crpanut, 1990-2002); «Juu noxosscu, kax suyo na
Allyo, CKydHble, 0THO00pa3HbIe, IPOTHBHEIE, TOIHBIE» (A. B. AM¢puTeaTpos: Ma-
pbs JIychea 3a rpanuneit, 1911); «MuHOBaIM HEHTP TOPOAA, OLLIH OKpAUHHbIE
MUKpopaiionsl, BO Bcex ropoaax OpBmero CCCP onn — Ha oHO IHLI0, HOX0JICU,
Kak Kypunsie suya» (3. Bomonapckuii: JlneBauK camoyowuiinel, 1997); «Korna Ha-
CTaj UM 4epell OB3POCIeTh, NIPUILIH OHH B Oap ,,Canta-d>*, n6o HescHoe Opo-
KEHUE 00UHAKOBYIX, KAK 08d AUYKA, Oyl TIOMaHWIIO X B 3nauHoe Mecto» (/. Cu-
moHoBa: Kypban, 2002).

OUHHO-YTOpCKOi MU(POIOTUU M STHOIOTUUECKUM JIETEHIaM I0KHBIX CIaBSH
M3BECTEH MOTHUB CO3UJIATENILHOM CHITbI TuIeBKa (cM. MHM 2: 567, 645; CJ] 4: 71),
K KOTOPOMY BOCXOJIUT BEHT. mintha egy szdjbol kopték volna [OyaTo BIIIIICBaHHBIC
13 onHUX U TeX ke ycT| (MARGALITS 1897: 470). [IpuBenem Taxke TEKCTHI: cepo.
«OHaj jenan cacBuM je waaux Ha VBuha, ucnwynymu Vuh» (PCXKIJ 2: 501);
«CHH My je Haiux Ha W\era, U HapaBH je nwyHymu otai. Jla ra je [Anary] camo
HarapaBuTH, 6uo ou neyrymu Apanua» (PCXKIJ 4: 484); u 060poThl HEKOMIapa-
TUBHOTO TUMA: cepO. wuyHymu omay (majka); XopB. pljunuti otac (majka); BeHr.
kikopott mdsa vkinek [ BbIIieBaHHAS KOS KOT0-11. |, apja szajabol kopott pofa [mop-
Iia, BBITUIEBaHHAs U3 pTa oTial. B Bonoronckux ropopax Poccuu ects ycToitunBoe
CpaBHEHUE C TOU ke 00pa3HoCThIO: Kak co pma naonymeiti (BCPHC 2008: 579).
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CeMaHTHKY BHEITHETO U BHYTPEHHETO CXOICTBA BRIPAXKAIOT U MAPHBIC TPE]T-
METHI: YKp. THAIL. CX02iCi sIK napa uepesuxie [= ‘Oammaxu, 6otrHKH’ | (JIOBPOJIBO-
KA 2003: 92); mos yobomu 3 00no2o konuma (BoPosKEBUU 3: 203); HeM. egal wie
ein Paar Striimpfe [= “aynku’] (M 2005: 177). ben. nuan. naxoscol sk nanmo-
nai [= ‘mnenanust’] 3 aonou kool (CBHIT 2011: 305) 3adukcupoBano B 1974 1.
B pErHOHE Ky4HOT'O IIPOKUBAHMUS €BPEEB, CP. CO CTPOKAMH IMUCHMa: «...CBPEH JcH-
CTBYIOT COJIMIAPHO TOJIBKO IMOTOMY, YTO OHH XapaKTEPH3YIOTCS IECEHKOI: ,,Mbl
Bce Opat Ha Opat noxoowcu, kax 0ge my¢hau ¢ oonou xoxcu...*» (B. B. Ulynbrus:
B. A. Maknakosy, 15 saBaps 1930 1.).

YacTo B CpaBHEHHH COZIEPIKUTCS YUCITUTEIBLHOE 06d, a 00pa3HbIil KOHKPETH-
3aTop 00O3HaUYaeT OMMHAKOBBIC (IO (hopMe, 1O pa3Mepy U T. J1.) MPEIAMETHI: pyc.
MOYHO 08a ywbinaéuka nood oonou ckopaynou (PHIIIL 1986: 267); muan. kax dsa
enazouxa (BCPHC 2008: 134); 6en. nadobuwl sik 06a nuianiunvls 3epri (JIBIHKA—
LaraHKOY 1985: 73); OonT. npuruuame cu kamo 08a CMpvKa ueauka [ObITh TOX0-
UMM Kak aBa cte0is (poctka) nmpumydsl| (KioBIMEBA-MuIIAKOBA 1986: 184);
MOJbCK. podobni jak [dwa] ziarnka grochu [moxoxu Kak (J1Ba) 3epHBIIIKA rOpoXa];
auri. as (like) two peas [kax aBe ropommnsl]| (JanutoB 2015: 108, PAC 1993:
164). I'uneporuM seoda B mBea. som tva bér (JanutoBr 2015: 108) u ¢un. kuin
kaksi marjaa [xax nBe sironsl| (EBTUXEEBA 1997: 102) «mepexnukaercs ¢ miogoM
KOHKPETHOT'O PACTEHUS B UYyB. NE€p NEPHEPU NEPAEXEH neK [KaK KOCTSIHUKA U3 Ofi-
Horo ky3oBa] (UepHOB 1975: 67, OpioBA 1977: 98).

CooTHOIIIEHHE poO : U0 MBI BUIAUM B pyC. noxodxcu (noxooums) [Opye Ha
opyea] (00unaxoewt) Kax MOHembl U YKP. TUAN. noXoxci sk 061 konitiku (JJOBPO-
Jb0KA 2003: 92). Pycckoe cpaBHEHHE HE MOIYYMIIO CIIOBAPHON «IIPOIUCKI», HO
€ro BapHUaHThI BCTPEUYAIOTCS B TEKCTaX: noxodicu (noxodums) [Opye Ha dpyea] kak
monems (. H. Mamun-Cubupsik: [IpuBanoBckue MunoHbl, 1883); oounaxosws
kax monemul (B. M. I'mymxkoB: DBM u TBopueckass HHANBUAYaIbHOCTH // «CTy-
JeHYeCKui Mepuanany», 1985); noxosicue opye na opyea xax nonmunnuxu (B. To-
kapeBa: Jlenb 0e3 Bpaubs, 1964); noxoocue kax cmopyonesexu (JI. Ynunkas: Ber-
psHast ocnia, 1998). B cnoBape 3aMKCHpPOBaHO JUIIb CX0J/CU KAK MeOHble NAMaKu
‘00 OYeHb MOXOXKHX APYT Ha Apyra uyeM-i. moasax’ (3umMuH—CrinpuH 1996: 519).

MepuIiioM TOXKIECTBEHHOCTH, OTMHAKOBOCTH B CPAaBHUTEIBHBIX 000POTaX MO-
KET OBITh CIIOBO 00UH; CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYECKUE MOJICIH TIPU STOM MOT'YT OBITh
Pa3HBIMH, CP. PYC. AUATL. KAK OOHUM OOHOApeM Cmpy2aHbl; YKP. CXOHCULL SIK OOHUM
OoHOapem cmpyeai; sik 3 00H020 konuma (Miwka); sk 3 00Hoi bouxu (basny 1972:
98); 6em. sik aonwvim epabenem nauacanics (SIHKOYCKI 1992: 442); ykp. Henaue (Ha-
ye) Ha OOHOMY CYKAYi 3CYKAHi [cykau — CTaHOK, MPUCTIOCOOJICHNE ISl CCYyIHBa-
HUS, T. €. U3TOTOBJICHUS MyTEM CKPYUHBAHUS, CBUBAHUS NIPSKH, KAHATOB, APATBbI |
(JdosrosiboxkA 2003: 92, FOPuEHKO—IBUEHKO 1993: 148); 0odnakosi sik nanvyi 00Hi-
i pyxu (Josrosboxa 2003: 92); uyB. nep nycadxpu udx 4énnu nex [Kax ybinisma
U3 00H020 6blI6OOKA|;, IUAIL. NEP NUYKepu capa nex [Kkax nueo u3z ooHou O6ouxku|
(®EepoPoB 1:219). MOKHO MPUBECTH JOCTATOYHO MHOI'O PYCCKUX CPaBHCHHMIH, Tie-
pUGEPHUIHBIX B CHITYy PETHOHATBHOTO YIOTPEOICHHS UITH YXO/1a B TTACCHB: UPK. KAK
Ha 00HO 6a10 [= mpUCTIOCOOJICHUE JTs 3arn0aHUS MTOJI03hEB, 000/IHEB, KOJIEC, AYT|;
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TICK. KaK HA 00H)Y KOJOOKY OellaHbl; BONTOTPAl. KAK 8 0OHOU Kyneau Kynauvle (Kpe-
wenwvie) (BCPHC 2008: 31,277, 323) u T. A

WHorma nake B pa3HbIX TEHEATOTHYSCKH U CTPYKTYPHO-THIIONOTHIESCKH S3bI-
Kax yCTOWYHMBBIC aCCOIMAIIUK, KOTOPHIC BBI3BIBACT B SI3BIKOBOM CO3HAHHMU HOCH -
TEJA S3bIKA TO WIIK UHOE CIIOBO B KOHTEKCTE Ppa3eooru3ma ¢ 3HauCHUEM ‘04CHb
MOXOXKK’, MOTYT COBIAIATh MOJHOCTHIO MITH YaCTHYHO: B.-YK. Z jednoho (ze sam-
sneho) hnézda by¢ ‘oviTh oxokumu® (IVCENKO—WOLKE 2004: 88): ‘0 moxoxem
xapakrepe’ (IWCENKO-WOLKOWA 2009: 141) — uyB. nép udsapa 1jcné nex [CII0BHO
B OIHOM THe3/1e BeIpociH | (DEAOPOB 1: 46). bauskyio 00pa3HOCTh WILTIOCTPUPY-
10T PyC. ycTap. 6yomo u3 0OHOU Naaxu 6blmecaHvl [niaxa — Kycok OpeBHa, packo-
nororo noronaM| (Jamb 3: 306) u duH. kuin yhdestd puusta veistetyt [kak BbIpe-
3aHHbIe U3 0aHOro Aepea] (EBTUXEEBA 1997: 102); kut. ME-FZI H oK [kak BBI-
pe3anHsbie o onHoi Mozaenu] (Ban 2014: 337) — cp. ¢ HEKOMIIAPaTUBHBIM B.-JTyXK.
su z jednoho drjewa (IWCENKO—WOLKOWA 2009: 141).

B T0 5xe BpeMs B KaXIOM SI3bIKE €CTh CPaBHHUTEIbHBIC 000POTHI, TPUCYIIHAE
JUIIb eMy: Oen. sk wopm aanamati 305y (CBHIT 2011: 463); 6onr. npunuuame (npu-
auwam) cu kamo 3aiyu (BPOC 1974: 213, KioBIMEBA-MUIIAIIKOBA 1986: 185);
cep0. xao oa cu jabyky pacnonosuo (Kapaumn 1849: 131). IIpu conocraBieHun
C APYTHIMU SI3BIKAMH 3Ta CIENU(PUIHOCTH CTAHOBUTCS OCOOCHHO HATISTHOM, T0-
Morasi TeM CaMbIM JIyUIIIe MOHSATh MPOMCXOSIIME B SI3BIKE Mporiecchl. Harponasms-
HOE CBOCOOpa3ue BCTpeyaeTesl Kak Ha YPOBHE MHOW 00pa3HON OCHOBBI, TaK U Ha
YPOBHE 0€39KBHBATICHTHBIX (hPa3eONOrH3MOB, TaK KaK OJHH dTAJIOHBI MOTYT OBITh
B OJTHOM SI3bIKE aKTHBHBI, B IPYroM — MEpUGEPHIHHBI T JTaKyHAPHBI.
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